
LETTERA 451
Denominazione Victor de Chabrand a Giuditta Pasta
Data di stesura s.d.
Data di ricezione
Regesto

Victor de Chabrand s’informa sullo stato di salute Giuditta Pasta, 
dopo il trionfo della sera precedente.

Trascrizione
Ma  bien  chère  amie,  dites  moi,  je  vous  prie,  si  vous  etes 
ressuscitée, car vous etes si bien morte hier soir, qu’il faut le dire, 
des prodiges que vous possidez pour revenir parmi nous après 
une  ci  belle  mort.  Votre  succès  et  l’enthousiasme  du  public 
prouvent  et  la  supériorité  de  votre  talent,  et  la  justice  des 
parisiens.  Les  triomphes  de  mes  amis  me  consulent  de  ma 
misérable  existence  et  s’est  d’eux,  désormais,  que  j’attens 
quelques intervalles de paix et de bonheur. Faites moi dire aussi, 
si  votre  indisposition n’a  point  eu de suite.  Je suis  inquièt  de 
votre  santé.  Adieu,  ma bien chère amie,  soyez  convaincue que 
toute jolie et toute brillante que vous etes, mon attachement pour 
vous  sera  toujours  aussi  disinteressé  qu’il  est  inviolable  et 
sincère. Mille amitiés respectueuses. Victor de Chabrand

Mercredi

Annotazione sul  verso: A madame, madame Judith Pasta, hôtel 
des Lillois, rue de Richelieu
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